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Forord

Tak, fordi du har købt udstyr fra Arjo

Læs denne brugsvejledning grundigt!
brugsvejledning (BVL)

Parker
brugsvejledning

brugsvejledning 

Alvorlig hændelse

Service og support

Parker Bath
Pleje 

og forebyggende vedligeholdelse på side 42

BVL

Definitioner i denne brugsvejledning

ADVARSEL

FORSIGTIG

BEMÆRK
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Tilsigtet anvendelse

Udstyret skal anvendes i overensstemmelse 
med disse sikkerhedsinstruktioner. 
Enhver person, der anvender dette udstyr, 
skal have læst og forstået instruktionerne 
i denne brugsvejledning (BVL).
Hvis der er noget, du ikke helt forstår, skal 
du kontakte din Arjo-forhandler.

Parker Bath

brugsvejledningen (BVL)

Vurdering af plejemodtageren

Indikationer

Krav til installation og service
Parker Bath

Monterings- og installati-
onsvejledning Monterings- 
og installationsvejledning

Pleje og forebyggende 
vedligeholdelse på side 42
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Sikkerhedsinstruktioner
      

       

       

       

      

ADVARSEL
Forebyg risiko for personskader på både 
plejemodtager og plejepersonale ved 
aldrig at ændre på udstyret eller benytte 
inkompatible dele.

ADVARSEL
Forebyg risiko for eksplosion eller brand 
ved aldrig at benytte udstyret i iltmættede 
omgivelser eller under tilstedeværelse 
af varmekilder eller antændelige anæstesi-
gasser.

ADVARSEL
Forebyg risikoen for elektrisk stød ved 
ALDRIG at benytte andet elektrisk udstyr 
i nærheden af denne enhed.

ADVARSEL
Forebyg personskade ved at sørge for, 
at plejemodtageren aldrig efterlades uden 
opsyn.

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter under brugen 
ved ikke at hæve eller sænke andet udstyr 
i nærheden og ved at være opmærksom 
på stationære genstande ved sænkning.
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Klargøring

Forberedelser på lokaliteten
Før installation af Parker Bath skal gulvet 
og væggene i det pågældende område være 
færdige.

Inden første anvendelse 
(11 trin)

Parker Bath
Monterings- og 

installationsvejledning

Delenes 
betegnelser på side 8

brugsvejledningen

Rengørings- og desinfektionsinstruktio-
ner på side 28

Pleje og 
forebyggende vedligeholdelse på side 42

brugsvejled-
ningen

       

Parker Bath
Monterings- og installationsvejledning

Forholdsregler, der skal træffes hver 
gang, inden udstyret bruges 
(3 trin)

Delenes betegnelser på 
side 8

Parker Bath

Rengørings- og desinfektions-
instruktioner på side 28

      

ADVARSEL
For at forebygge skoldning skal man 
sikre sig, at blandingsbatteriet er blevet 
kalibreret. Bekræft, at den ansvarlige 
organisation har fastlagt kalibreringsru-
tiner.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid 
at følge desinfektionsinstruktionerne 
i denne brugsvejledning.

BEMÆRK
Hvis du har spørgsmål, er du velkommen til 
at kontakte din lokale Arjo-forhandler for at få 
support og service. Telefonnummeret fremgår 
af sidste side i denne brugsvejledning.
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Delenes betegnelser

Sound & Vision

Sound & Vision

Sound & Vision
Sound & Vision

Sound & Vision

Sound & Vision
Sound & Vision

Sound & Vision
Sound & Vision

      

Type B anvendt del. 
Beskyttelsesgrad – Elektrisk stød
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Betjeningspanel

7543
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Håndbetjening 

Håndbetjening til Sound & Vision®-system 
(ekstraudstyr) 

Sound & Vision

1
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Afløbsdrejeknap

 

Funktionen Autofyld

Skoldningsbeskyttelse 
 

Temperaturdisplay 
Parker Bath

 

 Fig. 1

 Fig. 2

 Fig. 3

Produktbeskrivelse/funktioner
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Nødstop
 

Håndbruser

 

Funktionslås 

Dørlås
Parker Bath

 

 Fig. 4

Udløser

 Låseknap

 Fig. 5

 Fig. 6

A

B
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Air Spa-system (ekstraudstyr)
Parker Bath

Sound & Vision®-system (ekstraudstyr) 

 

Sound & Vision

Sound & Vision Sound & 
Vision

Sound & Vision

Sound & Vision

Sound & Vision

Fortsæt med trinnene på næste side.

BEMÆRK
Hvis Air Spa anvendes med sæbevand, kan der 
dannes store mængder skum.

ADVARSEL
Sæt kun USB-nøglen i stikket på badekarret for 
at undgå elektrisk stød.

MIX

80

70

60

50

40

30

20

Fig. 7

A

B
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Sound & Vision

Sound & Vision  

Desinfektionsenhed (ekstraudstyr)
Parker Bath

 

Udskiftning af desinfektionsmiddel-
flaske på side 30

BEMÆRK
Musikfunktionen ophører automatisk 30 minutter efter 
aktivering. Tryk på MP3-afspillerknappen på håndbetje-
ningen til Sound & Vision-systemet for at lytte videre.

BEMÆRK
Sound & Vision-systemet stopper automatisk 
30 minutter efter aktiveringen. Tryk på TÆND/SLUK-
knappen til lyset i Sound & Vision-systemet på håndbe-
tjeningen til Sound & Vision-systemet for at lytte videre.

MIX

80

70

60

50

40

30

20

 Fig. 8
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Batteri-backup 

Sound & Vision

 

Batteriets ladetilstand uden tilsluttet netspænding. 

Hovedpude, rygstøttehynder og benstøtte 
(ekstraudstyr)

 

FORSIGTIG
Anbring aldrig en plejemodtager i badekarret, 
hvis strømindikatorlampen i betjeningspanelet er 
slukket. Sørg for, at badet er sluttet til en stikkontakt, 
da batteriet ellers kan løbe tør for strøm.

Kontakt din lokale servicetekniker fra Arjo, hvis der 
opstår problemer.

Gul LED lyser Netspænding ikke tilsluttet

Gul LED blinker

Netspænding ikke tilsluttet, 
og batteriet er ved at være opbrugt.
Batteriet genoplades automatisk, 
når Parker Bath sluttes til elnettet.

Ikke lys i nogen 
LED

Slut Parker Bath til elnettet for 
at lade batteriet op.

FORSIGTIG
Benstøtten skal altid monteres i den modsatte 
side i forhold til døren. Hvis den hænges på døren, 
kan der ske skade på døren.

 Fig. 9
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Følg disse 36 trin for at gennemføre fuldstændig 
badning af plejemodtageren. 

Fyldning af fodrummet med vand
(Trin 1-3 af 36)

 

 

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL

Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før vandet 
rettes mod plejemodtageren. Der må ikke bruges 
handsker, da de kan virke isolerende, så vandtem-
peraturen fejlbedømmes. Ret vandstrålen væk fra 
plejemodtageren.

 Fig. 1

 Fig. 2

 Fig. 3

Badning af plejemodtageren
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Badning af plejemodtageren
(Trin 4-14 af 36)

 

Parker Bath

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Sørg altid for, at plejemodtageren forbliver 
i siddende stilling for at undgå, at plejemodta-
geren falder.

ADVARSEL
Sørg for, at plejemodtageren benytter gribe-
håndtagene som støtte ved ind- og udstigning 
fra badet, så fald forhindres.

ADVARSEL
Sørg altid for, at plejemodtageren forbliver 
i siddende stilling for at undgå, at plejemodta-
geren falder.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at 
sikre dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at 
de dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

Fig. 4

Fig. 5
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Brusebadning af plejemodtageren
(Trin 15-24 af 36)

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at 
sikre dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at 
de dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

Fig. 6

Fig. 7
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Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før 
vandet rettes mod plejemodtageren. Der må ikke 
bruges handsker, da de kan virke isolerende, 
så vandtemperaturen fejlbedømmes. Ret vand-
strålen væk fra plejemodtageren.

BEMÆRK
Hæv badekarret med henblik på optimal brug af bruse-
standeren, og drej brusestanderen væk fra plejemodta-
geren, når den ikke er i brug. (kun Storbritannien)

Fig. 8

Fig. 9
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Air Spa-system (ekstraudstyr)
(Trin 25-25 af 36)

Sound & Vision®-system (ekstraudstyr) 
(Trin 26 af 36)

Sound & Vision
Sound & Vision

Afslutning af badecyklussen
(Trin 27-35 af 36)

Fortsæt med trinnene på næste side.

MIX

80

70

60

50

40

30

20

Fig. 10

 Fig. 11

 Fig. 12
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Desinfektion efter hver plejemodtager
(Trin 36-36 af 36)

Rengørings- og desinfekti-
onsinstruktioner på side 28.

ADVARSEL
Sørg for, at plejemodtageren benytter gribe-
håndtagene som støtte ved ind- og udstigning 
fra badet, så fald forhindres.

BEMÆRK
Skån dørtætningen ved at lade døren stå en smule 
åben, når badet ikke er i brug. 
Placer håndbetjeningen på holderen til håndbetjeningen, 
når badet ikke er i brug.

 Fig. 13

 Fig. 14

 Fig. 15
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Parker Bath 
Tilladte kombinationer

Tekniske specifikationer på side 49

Plejemodtagerforflytning fra Sara 3000 til 
Parker Bath 
(30 trin)

      

 

Parker Bath

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før 
vandet rettes mod plejemodtageren. Der må ikke 
bruges handsker, da de kan virke isolerende, 
så vandtemperaturen fejlbedømmes. Ret vand-
strålen væk fra plejemodtageren.

 Fig. 1

Fig. 2

 Fig. 3

Badning af plejemodtageren med stå- og rejsehjælpemiddel



24

      

Badning af plejemodtageren 
på side 18

Parker Bath

 

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at 
sikre dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at 
de dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

 Fig. 4

 Fig. 5

 Fig. 6
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Parker Bath 
Tilladte kombinationer

Tekniske specifikationer på side 49

Forflytning af en plejemodtager fra en loftslift 
til Parker Bath 
(16 trin)

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før 
vandet rettes mod plejemodtageren. Der må ikke 
bruges handsker, da de kan virke isolerende, 
så vandtemperaturen fejlbedømmes. Ret vand-
strålen væk fra plejemodtageren.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at 
sikre dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at 
de dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

 Fig. 1

Fig. 2

 Fig. 3

Badning af plejemodtageren med en loftslift
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Badning af plejemodtageren 
på side 18

Rengørings- og desinfektionsinstruktioner på 
side 28.

 Fig. 4 

Fig. 5

 Fig. 6

 Fig. 7
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Rengørings- og desinfektionsinstruktioner

Parker Bath

ADVARSEL
      

Undgå øjen- og hudskade ved altid at bruge 
beskyttelsesbriller og -handsker. I tilfælde 
af kontakt skal der skylles med rigelige 
mængder vand. Ved øjen- eller hudirritation 
skal der søges lægehjælp. Læs altid materi-
alesikkerhedsdatabladet til desinfektions-
midlet.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

ADVARSEL
Undgå øjen- og hudirritation ved aldrig at 
desinficere, mens der er en plejemodtager 
til stede.

FORSIGTIG
Anvend udelukkende desinfektionsmidler 
af mærket Arjo, da dette vil forhindre 
beskadigelse af udstyret.

Arjo-desinfektionsmidler

Komponenter og tilbehør 
på side 61

Parker Bath

Parker Bath
Multi Clean

Tilbehør til rengøring og desinfektion
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Forebyggelse af mikrobiologisk vækst

Forholdsregler ved installation
Det er nødvendigt at tage forholdsregler på fire 
niveauer for at begrænse væksten af bakterieflora:
•  Undgå stillestående vand, og sørg for korrekt 

vandcirkulation
•  Tag forholdsregler imod kalkdannelse og korrosion 

baseret på vandkvaliteten
•  Oprethold en høj vandtemperatur fra varmtvands-

dispenseren til de forskellige distributionskredsløb 
•  Bland varmt og koldt vand så tæt på anvendelses-

stedet som muligt

Anvendelse
•  Kontrollér, at vandet cirkulerer dagligt i badekarret 

og bruseren, selv hvis badekarret ikke benyttes; 
og i særdeleshed for at sikre, at vand, der efterlades 
i slangen, fjernes.

•  Lad vandet løbe i ca. 5 minutter før dagens første bad.
•  Rengør og desinficer badekarret i overensstemmelse 

med brugsvejledningen før dagens første bad og efter 
hver plejemodtagers bad.
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Udskiftning af desinfektionsmiddelflaske 
(10 trin) 

Parker Bath

brugsvejledning

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge des-
infektionsinstruktionerne i denne brugsvejledning.

 Fig. 1

 Fig. 2

MIX

80

70

60

50

40

30

20

Arjo Clean (30)

Arjo General Purpose 
Disinfectant (35)

Arjo Disinfectant
Cleanser IV (60)

Cen-Kleen IV (30)

Arjo Guard (15)

 Fig. 3
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Rengøring og desinfektion med sprøjteflaske 
(31 trin)

Fjernelse af synlige fremmedlegemer 
(Trin 1-5 af 31)

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge des-
infektionsinstruktionerne i denne brugsvejledning. 

 Fig. 4
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Rengøring 
(Trin 6-17 af 31)

Parker Bath 

Fortsæt med trinnene på næste side.

FORSIGTIG
Brug aldrig grøn eller brun Scotch-Brite eller ståluld 
på badekarret, da det kan ridse overfladen.

 Fig. 1

 Fig. 2
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Desinfektion 
(Trin 18-31 af 31)

Parker Bath 

 Fig. 3

 Fig. 4
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Rengøring og desinfektion med 
desinfektionspistolen
(66 trin) 

Fjernelse af synlige fremmedlegemer 
(Trin 1-10 af 66)

brugsvejledning  

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge des-
infektionsinstruktionerne i denne brugsvejledning. 

MIX

80

70

60

50

40

30

20

Arjo Clean (30)

Arjo General Purpose 
Disinfectant (35)

Arjo Disinfectant
Cleanser IV (60)

Cen-Kleen IV (30)

Arjo Guard (15)

 Fig. 1

 Fig. 2
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Rengøring 
(Trin 11-38 af 66)

Rengørings- og desinfek-
tionsinstruktioner på side 28  

 Parker Bath

Parker Bath

Fortsæt med trinnene på næste side.

MIX

80

70

60

50

40

30

20

Arjo Clean (30)

Arjo General Purpose 
Disinfectant (35)

Arjo Disinfectant
Cleanser IV (60)

Cen-Kleen IV (30)

Arjo Guard (15)

 Fig. 3

 Fig. 4

 Fig. 5
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Parker Bath 

Fortsæt med trinnene på næste side.

BEMÆRK
Desinfektion skal udføres igennem alle Air Spa-
systemets dyser, da korrekt desinfektion ellers ikke 
kan sikres. Kontakt en tekniker fra Arjo, hvis der opstår 
problemer.

 Fig. 6
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Desinfektion
(Trin 39-66 af 66)

 Parker Bath

Parker Bath

Fortsæt med trinnene på næste side.

BEMÆRK
Desinfektion skal udføres igennem alle Air Spa-
systemets dyser, da korrekt desinfektion ellers ikke 
kan sikres. Kontakt en tekniker fra Arjo, hvis der 
opstår problemer. 

 Fig. 7

 Fig. 8
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Parker Bath

 Fig. 9



39

Rengøring og desinfektion af Parker Bath 
med MultiClean 
(33 trin) 

Følg trin 1-30, hver gang en plejemodtager har brugt 
badet.

Multi Clean

Multi Clean 

 Parker Bath

Parker Bath 

 

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge des-
infektionsinstruktionerne i denne brugsvejledning. 
(Se fig. 1) 

Arjo Clean (30)

Arjo General Purpose 
Disinfectant (35)

Arjo Disinfectant
Cleanser IV (60)

Cen-Kleen IV (30)

Arjo Guard (15)

 Fig. 1

 Fig. 2

 Fig. 3
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Multi Clean

Multi Clean

 Parker Bath

Parker Bath

Multi Clean

Fortsæt med trinnene på næste side.

BEMÆRK
Desinfektion skal udføres igennem alle Air Spa-
systemets dyser, da korrekt desinfektion ellers 
ikke kan sikres. Kontakt en tekniker fra Arjo, 
hvis der opstår problemer. 

 Fig. 4

 Fig. 5
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 Fig. 6
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Parker Bath

SKEMA OVER FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE: Parker Bath  

ADVARSEL
Forebyg funktionsfejl, der kan medføre personskade, ved at gennemføre regelmæssige efter-
syn og overholde den anbefalede vedligeholdelsesplan. I tilfælde, hvor produktet udsættes 
for omfattende brug i et aggressivt miljø, bør det efterses hyppigere. Lokale bestemmelser 
og standarder kan være strengere end den anbefalede vedligeholdelsesplan.

BEMÆRKNING
Der må ikke udføres servicearbejde eller vedligeholdelse på produktet, mens det benyttes af 
patienten.

PLEJEPERSONALETS FORPLIGTELSER 
Aktivitet/kontrol

Mellem 
plejemodtagere Hver UGE Hver 

MÅNED Hvert ÅR

Rengør og desinficer X
Udfør visuel kontrol af alle synlige dele X
Kontrollér puder/benstøtte X
Udfør visuel kontrol af slanger, 
rør og tilslutninger

X

Kontrollér håndbetjening og ledning X
Kontrollér dør/tætning X
Udfør en funktionstest X
Kontrollér/rengør brusehoveder X
Afprøv blandingsbatteriet X
Kontrollér/rengør filtre til indløbsvand X
Årligt eftersyn ved udelukkende kvalificeret 
personale

X

Kontroller den elektriske installation 
(skal udføre af en autoriseret elektriker)

Intervallerne skal være i overensstemmelse 
med lokale bestemmelser

ADVARSEL
Forebyg risiko for personskader på både plejemodtager og plejepersonale ved aldrig 
at ændre på udstyret eller benytte inkompatible dele.

Pleje og forebyggende vedligeholdelse
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Plejepersonalets forpligtelser

brugsvejledning
Parker Bath

Mellem plejemodtagere

Parker Bath

Rengørings- og desinfektionsinstruktioner på 
side 28

Hver uge

 

Parker Bath

Fortsæt med trinnene på næste side.

 Fig. 1

 Fig. 2

 Fig. 3



44

      

.

Fortsæt med trinnene på næste side.

 Fig. 4

 Fig. 5

 Fig. 6
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Hver måned

ADVARSEL
Tryksystem og risiko for skoldning. Kontrollér, 
at ventilen (A) er lukket, før du fjerner hætten. 
Dette er især vigtigt for varmtvandsventilen.

 Fig. 7

A

 Fig. 8

 Fig. 9

A

B

C



46

Årlige eftersyn udført af kvalificeret 
personale
Parker Bath

Vedligeholdelses- og reparationsvejledning

      

      

ADVARSEL
Med henblik på at undgå personskade og/eller 
usikre produktegenskaber skal vedligeholdelsesak-
tiviteterne udføres med de korrekte tidsintervaller 
af kvalificeret personale, som er i besiddelse af 
egnet værktøj, reservedele og viden om korrekte 
procedurer. Kvalificeret personale skal have doku-
menteret træning i vedligeholdelse af denne enhed.

BEMÆRK
Alle plejepersonalets forpligtelser skal kontrolleres, 
når service udføres af kvalificeret personale. Nærmere 
oplysninger fremgår af separate serviceinstruktioner.
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BEMÆRK
Før du påbegynder fejlsøgning, skal du kontrollere: Strømforsyning, vandforsyning og LED'erne 
i betjeningspanelet. Hvis problemet ikke kan løses med de problemløsningsforslag herunder, skal 
du kontakte en autoriseret Arjo-tekniker.

PROBLEM HANDLING

Sound & 
Vision

Sound & Vision

Fejlsøgning
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Pleje og forebyggende vedligeholdelse på side 42  

Pleje og forebyggende 
vedligeholdelse på side 42  

Rengørings- og desinfektionsin-
struktioner på side 28

Rengørings- og desinfektionsinstruktioner 
på side 28

Sound & Vision

Sound & 
Vision

Sound & Vision

Sound & Vision

PROBLEM HANDLING
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Parker

TEKNISKE DATA

      

Generelt
Karlængde i opret stilling 1.855 mm/73 tommer

Karlængde i tilbagelænet stilling 1.960 mm/77 1/8 tommer

Karbredde 750 mm/29 1/2 tommer

Højde på dør med badekar i højeste position, 
fødder i laveste position

2.510 mm/98 7/8 tommer

Maks. plejemodtagervægt 210 kg/463 lbs

Sikker arbejdsbelastning (plejemodtagerens vægt + vægten 
af vandet)

300 kg/661 lbs

Forflytningshøjde, laveste position 565 mm/22 1/4 tommer

Forflytningshøjde, højeste position 685 mm/27 tommer

Maks. belastningscyklus lift/valg af høj/lav stilling 1 minut TIL, 9 minutter FRA

Maks. belastningscyklus Air Spa-system 15 minutter TIL, 15 minutter FRA

Betjeningselementernes betjeningskraft (betjeningspanel) 4 N

Betjeningselementernes betjeningskraft (håndbetjening) 3 N

Betjeningselementernes betjeningskraft (håndbetjening til 
Sound & Vision-systemet)

3 N

Medicinsk udstyr Type B 

Forureningsgrad 2
Brandbeskyttelsesgrad I overensstemmelse standarden 

EN/ISO 60601-1

Vand
Vandforbrug (forfyldt fodrumsvolumen) 96 l/25,4 US gallons

Opfyldningstid ved 3,0 bar (43,5 PSI) dynamisk tryk (forfyldning) 100 s

Vandindhold op til overløbsniveau 230 l/60,8 US gallons

Vandindhold op til autofyldniveau 96 l/25,4 US gallons

Tømmetid fra autofyldeniveau (96 l) 3 minutter 

Termometer
Interval 10-50 °C (50-122 °F)

Nøjagtighed +/-1 °C (1.8 °F)

Opløsning 0,1 °C (0.18 °F) 

Tekniske specifikationer
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Bevægelse
Hævetid med fuld belastning (ca.) 16 +/- 5 s

Sænketid med fuld belastning (ca.) 12 +/- 5 s

Lydniveauer
Lydniveau ved hævning/sænkning, uden belastning 61 dBA

Lydniveau ved hævning/sænkning, maks. belastning 60 dBA

Lydniveau på Air Spa-system, høj intensitet 83 dBA

Støjniveau hældning, uden belastning 60 dBA

Batteri
Batteritype Bly, 24 V

Batteritypenummer 59776

IP-klassificering
IP-klasse IP X4

IP-kategoriseret håndbetjening og håndbetjening til Sound & 
Vision-systemet

IP X7

Vægt
Parker Bath afhængigt af eventuelle tilvalg (uden emballage) 124 - 131 kg 

273 - 289 lbs

Bortskaffelse af et udtjent produkt
Badekar • Hjælpemidler, som har elektriske og elektroniske komponenter, skal skilles 

ad og genanvendes i overensstemmelse med WEEE-direktivet om affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr eller i overensstemmelse med lokale eller 
nationale bestemmelser.

• Desinfektionsvæsker – hvis der er overskydende væske, er det sikkert 
at hælde det i afløbet sammen med rindende vand. Disse produkter er 
vandopløselige og blandes oftest med vand, når de bruges til rengøring. 
Din kommune vil behandle disse rengøringsmidler på samme måde, 
som hvis du anvendte dem til rengøring.
Emballagen skal genanvendes i overensstemmelse med nationale eller 
lokale bestemmelser.
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KLARGØRING AF INSTALLATIONSSTEDET
      

       

       

       

Tilladte kombinationer
Parker Bath kan integreres med følgende Arjo-produkter: Stedy, Sara Lite, Sara 3000, 

Sara Plus, Maxi Sky 600 (med 
2-punkts afstandsbøjle), netsejl 
med hovedstøtte (MLA4060 
XS-L, XL) og netsejl uden 
hovedstøtte (MLA4531 S-L, XL)

Ingen andre kombinationer er tilladt

BEMÆRK
Alle afløbs-, vand- og elektriske installationer skal udføres af fagfolk i overensstemmelse med lokale 
og nationale bestemmelser.

Gulv
Maksimal belastning på gulv 450 kg/0,8 m2

Maksimalt tryk på gulv 0,6 N/mm2

Driftsbetingelser
Omgivende temperatur 10 °C - 40 °C 

(50 °F -104 °F)

Relativ luftfugtighed 30 % - 95 % Rh

Atmosfærisk tryk 800 hPa til 1.060 hPa

Transport og opbevaring
Omgivende temperatur -20 °C til 70 °C 

(-4 °F til 158 °F)

Relativ luftfugtighed 10 % - 80 % ved 20 °C (68 °F)

Atmosfærisk tryk 500 hPa - 1.100 hPa
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Eldata: EU og Nordamerika 
Spænding 230 V (EU) 

120 V (Nordamerika)

Frekvens 50 Hz (EU) 
60 Hz (Nordamerika)

Strømforbrug (maks.) 900 VA 

Antal faser Enkelt fase vekselstrøm

Sikringer 230 V 10 A
120 V 13 A

Jordforbindelse Ja

Potentialeudligning Ja

Strømforsyningsledning udskiftet af kvalificeret personale

Netafbryder
Permanent installeret i væg, synlig og tilgængelig til enhver tid

Transient spænding 4 kV*

Krybeafstand 3 mm* 

Luftfrigang 1,8 mm*

Bevægelsesretning Op og ned, til højre 
og venstre, i urets retning 
og imod urets retning

* Hvis de lokale bestemmelser er strengere, skal disse overholdes.

ADVARSEL
Undgå elektrisk stød ved at sørge for, at udstyret er tilsluttet:
• Kontinuerlig strøm fra strømforsyningen med jordforbindelse
• Separat sikring og jordforbundet afbryderstikkontakt
• En elnetafbryder
• Potentialudligningspunkt

Alle installationer skal være i overensstemmelse med gældende regler og bestemmelser.
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VANDFORSYNING
       

       

      

Krav til afløb
Flowkapacitet 100 l/min.

26,4 US gallons/minut

Position (gulv, væg) Begge

Vand (varmt og koldt)
Tilslutning 3/4" B.S.P hun

Øvre grænse statisk tryk 6 bar/87 PSI

Anbefalet dynamisk tryk ved 8 °C (46 °F) og ved 80 °C (176 °F) 
flow på 58 l/minut (15,3 US gallons/minut)

3 bar/43 PSI

Nedre grænse dynamisk tryk ved 8 °C og ved 80 °C og et flow 
på 26 l/min (Storbritannien)).

0,8 bar/12 PSI

Nedre grænse dynamisk tryk ved 8 °C (46 °F) og 80 °C (176 °F) 
og et flow på 29 l/minut (7,7 US gallons/minut) 
(Nordamerika uden desinfektion).

1 bar/15 PSI

Nedre grænse dynamisk tryk ved 8 °C (46 °F) og 80 °C (176 °F) 
og et flow på 45 l/minut (11,9 US gallons/minut). 
(Alle andre markeder) (Nordamerika med desinfektion)

2 bar/29 PSI

Maks. trykforskel mellem varmt og koldt vand +/- 0,5 bar/+/- 7 PSI

Nedre grænse for koldtvandstemperatur 2 °C (36 °F)

Øvre grænse for koldtvandstemperatur 20 °C (68 °F)

Nedre grænse for varmtvandstemperatur 60 °C (140 °F)

Øvre grænse for varmtvandstemperatur 80 °C (176 °F)

Mikrobiologiske krav
Opfyld WHO's krav til drikkevand og drikkevandsdirektivet (DWD) i EU.
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Mærkater

Mærkatforklaring 

Symbolforklaring

Monterings- 
og installationsvejledning

      

      

Parker 
Bath

      BVL

      

      

      

      

      

      

      

      



55

      

Advarselsmærke

8360890

84
18

71
0 

A

     

Sound & Vision
ARJO HOSPITAL EQUIPMENT AB, ESLÖV SWEDEN

Identifikationsmærkat

Forsigtig-mærkat 

Potentialeudligningspunktmærkat

Godkendelsesmærkat

Sound & Vision-
systemdatamærkat USA

Datamærkat EU

Datamærkat USA

Kalibreringsmærkat 
(anbragt på 
betjeningspanelet 
forud for første 

Produktfunktionsmærkat

Godkendelsesmærkat

Anvendt del

Kalibreringsmærkat 
(anbragt på 
betjeningspanelet forud 
for første anvendelse)
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STANDARDER/
CERTIFIKATER BESKRIVELSE

Liste over standarder og certifikater
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Parker Bath. 

      

      

ADVARSEL
Det frarådes at stable eller placere andet elektrisk eller magnetisk udstyr ved siden af denne 
enhed, da det kan påvirke udstyrets drift og sikkerhed. Bærbart og mobilt (RF) kommunikati-
onsudstyr kan forstyrre dette udstyrs drift og sikkerhed.

ADVARSEL
Dette udstyr/system kan forårsage radioforstyrrelser eller kan forstyrre driften på udstyr, 
der befinder sig i nærheden. Det kan være nødvendigt at gribe ind, f.eks. at omplacere eller 
flytte udstyret eller afskærme stedet.

Vejledning og producenterklæring – elektromagnetiske emissioner

Parker Bath
Parker Bath 

Stråletest Overensstemmelse Elektromagnetisk miljø – vejledning

Parker Bath

Parker Bath

Elektromagnetisk kompatibilitet
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet
Parker Bath

Parker Bath

Immunitetstest IEC 60601-testniveau Overensstemmelsesniveau Elektromagnetisk miljø 
– vejledning

UT 
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet
Parker Bath

Parker Bath

Immunitetstest IEC 60601-
testniveau

Overensstem-
melsesniveau Elektromagnetisk miljø – vejledning

Parker Bath

P

d

Parker Bath
Parker Bath

Parker Bath
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Anbefalet sikkerhedsafstand imellem transportabelt og mobilt RF-kommunikationsudstyr 
og Parker Bath.

Parker Bath
Parker Bath

Parker Bath

Senderens maksi-
male nominelle 
udgangseffekt
W

Sikkerhedsafstand i henhold til senderfrekvensen
m

150 kHz til 800 MHz
d=0,35 P

80 MHz til 800 MHz
d=1,2 P

800 MHz til 2,5 GHz
d=2,3 P

d 

P 



      

                  

400.00.00.02- Grå
400.00.00.15 - Blå
Rygstøttehynde

400.00.00.09 - Grå
400.00.00.16 - Blå
Hovedpude

8257376-033
Benstøtte 

      

Kontakt den lokale Arjo-
forhandler for at bestille 
desinfektionsmidler.

Komponenter og tilbehør
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AUSTRALIA
Arjo Australia Pty Ltd
78, Forsyth Street
O’Connor
AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111
Free: +1 800 072 040
Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIË
Arjo NV/SA
Evenbroekveld 16
BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.be

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 Galpão 
- Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
Arjo Ibérica S.L.
Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
Curie 5
Edi� cio Alfa Planta 6 o� cina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Of� ce 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.� nland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


